
Porsche 914 – International Meeting 2024 
 

Program 
 

PRE-MEETING 
 
De aankomst is woensdag namiddag vanaf 16 uur. Na het inchecken en oude vrienden terug 
begroeten worden we aan tafel verwacht om 19:30. 

Donderdag morgen om 9u30 is het vertrek (road book pol-pijl) om rond 11uur in Brussel bij 
het museum Autoworld toe te komen; alle deelnemers parkeren op het plein voor het 
museum voor een foto en bezoek aan het museum. Na de lunch rijden we door het licht 
glooiende Waals Brabantse landschap terug richting hotel.  

Vrijdag na het uitchecken vertrekken we om 9u30 om rond 10u30 aan te komen bij de 
Leeuw van Waterloo waar domein en museum te bezoeken zijn.  De lunch vindt hier ook 
plaats. Rond 14 uur is het dan vertrek richting Ardennen voor de main meeting.  

 

L'arrivée est prévue le mercredi après-midi à partir de 16 heures. Après l'enregistrement et 
les salutations aux amis, nous sommes attendus à table à 19h30. 

Jeudi matin à 9h30, départ (road book) pour arriver au musée Autoworld à Bruxelles vers 
11h ; tous les participants se garent sur la place devant le musée pour une photo suivi d’ une 
visite. Après le déjeuner, nous traversons la campagne légèrement vallonnée du Brabant 
Wallon pour retourner à l'hôtel.  

Vendredi, après le check-out, nous partons à 9h30 pour arriver au Lion de Waterloo où le 
domaine et le musée peuvent être visités vers 10h30.  Le déjeuner est également prévu à 
cet endroit. Vers 14 heures, départ vers les Ardennes pour la réunion principale. 

 
Ankunft ist Mittwochnachmittag ab 16 Uhr. Nach dem Einchecken und der Begrüßung alter 
Freunde werden wir um 19:30 Uhr am Tisch erwartet. 

Donnerstagmorgen um 9:30 Uhr ist Abfahrt (Roadbook-), um gegen 11 Uhr am Autoworld-
Museum in Brüssel anzukommen; alle Teilnehmer parken auf dem Platz vor dem Museum 
für ein Foto und folgt einen Besuch. Nach dem Mittagessen fahren wir durch die sanft 
hügelige Landschaft von Wallonisch-Brabant zurück zum Hotel.  

Am Freitag, nach dem Auschecken, fahren wir um 9.30 Uhr zum Löwen von Waterloo, wo 
Domäne und Museum gegen 10.30 Uhr besichtigt werden können.  Hier wird auch das 
Mittagessen eingenommen. Gegen 14 Uhr geht es dann in Richtung Ardennen zum 
Haupttreffen. 

 

Arrival is Wednesday afternoon from 4pm. After checking in and greeting old 914 friends, 
we are expected for dinner at 19:30. 



Thursday morning at 9:30am is departure (road book -tulip) to arrive at the Autoworld 
museum in Brussels around 11am; all participants park on the square in front of the 
museum for a photo and can visit the museum. After lunch, we drive through the gently 
rolling Walloon Brabant countryside back towards the hotel.  

Friday after checking out, we leave at 9.30am to arrive at the Lion of Waterloo where 
domain and museum can be visited around 10.30am.  Lunch will also take place here. 
Around 2 pm it is then departure towards the Ardennes for the main meeting. 

 

L'arrivo è previsto per mercoledì pomeriggio dalle 16:00. Dopo il check-in e il saluto ai vecchi 
amici, siamo attesi al tavolo alle 19:30. 

Giovedì mattina alle 9:30 è prevista la partenza (road book) per arrivare al museo Autoworld 
di Bruxelles verso le 11:00; tutti i partecipanti parcheggiano sul piazzale antistante il museo 
per una foto e una visita al museo. Dopo il pranzo, si torna in albergo attraversando la dolce 
campagna del Brabante Vallone.  

Venerdì, dopo il check-out, si parte alle 9.30 per arrivare al Leone di Waterloo, dove verso le 
10.30 si può visitare il dominio e il museo.  Qui si pranza. Verso le 14.00 si parte per le 
Ardenne per l'incontro principale. 

 

MAIN MEETING 
 
Aankomst vrijdag in het hotel te Luik is vanaf 16 uur. Het diner is gepland om 20 uur. 
 
Zaterdag is het vertrek om 9u30 voor een mooie rit door het Ardeense landschap met stop 
op het Circuit van Spa-Francorchamps waar de Spa Classic dan plaats heeft; na de middag 
zetten we onze rit verder om rond 17uur terug in het hotel te zijn ; of zij die dat wensen 
kunnen op het circuit blijven om de races van die dag te volgen.. 
 
De feestavond met thema “Diamonds are Forever” vangt aan om 19:30 in een prachtige 
balzaal. 
 
Zondag na het uitchecken volgen we een andere route terug naar het circuit van Spa-
Francorchamps waar onze meeting dan eindigt.   
 

Officieel is het programma van de Spa Classic nog niet bekend, de organisatoren hebben ons 
wel bevestigd dat onze 914 in aanmerking komt voor een “club stand” binnen het circuit. 
We hebben ons tevens kandidaat gesteld voor een sessie van 20 minuten op circuit maar 
welk tijdslot weten we nog niet; deze sessie is dan wel tegen extra betaling.  

 

L'arrivée le vendredi à l'hôtel à Liège est prévue à partir de 16 heures. Le dîner est prévu à 
20 heures. 

 



Samedi, départ à 9h30 pour une belle balade à travers la campagne ardennaise avec un 
arrêt au circuit de Spa-Francorchamps où se déroulera la Spa Classic ; l’après-midi, nous 
poursuivrons notre route pour être de retour à l'hôtel vers 17h ; ceux qui le souhaitent 
peuvent rester au circuit pour assister aux courses de la journée. 

La soirée sur le thème "Diamonds are Forever" débutera à 19h30 dans une magnifique salle 
de bal. 

Dimanche, après le check-out, nous suivrons un itinéraire différent pour retourner au circuit 
de Spa-Francorchamps où notre réunion se terminera.   

Officiellement, le programme du Spa Classic n'est pas encore connu, mais les organisateurs 
nous ont confirmé que notre 914 pouvait bénéficier d'un "club stand" à l'intérieur du circuit. 
Nous avons également demandé une session de 20 minutes sur la piste, mais nous ne 
savons pas encore dans quel créneau horaire ; cette session sera payante.   

 

Ankunft am Freitag im Hotel in Lüttich ist ab 16 Uhr. Das Abendessen ist für 20 Uhr geplant. 

Am Samstag ist die Abfahrt um 9.30 Uhr zu einer schönen Fahrt durch die Ardennen mit 
einem Halt an der Rennstrecke von Spa-Francorchamps, wo die Spa Classic stattfindet; nach 
dem Mittag setzen wir unsere Fahrt fort, um gegen 17.00 Uhr wieder im Hotel zu sein; oder 
wer möchte, kann an der Rennstrecke bleiben, um die Rennen des Tages zu verfolgen. 

Die Partynacht mit dem Thema "Diamonds are Forever" beginnt um 19:30 Uhr in einem 
schönen Ballsaal. 

Am Sonntag werden wir nach dem Auschecken eine andere Route zurück zur Rennstrecke 
von Spa-Francorchamps nehmen, wo unser Treffen dann endet.   

Offiziell ist das Programm der Spa Classic noch nicht bekannt, aber die Organisatoren haben 
uns bestätigt, dass unser 914 für einen "Clubstand" auf der Rennstrecke in Frage kommt. 
Wir haben auch eine 20-minütige Sitzung auf der Rennstrecke beantragt, aber wir wissen 
noch nicht, in welchem Zeitfenster; diese Sitzung wird mit zusätzlichen Kosten verbunden 
sein. 

 

Arrival Friday at the hotel in Liège is from 4pm. Dinner is scheduled at 8pm. 

Saturday departure is at 9.30 am for a beautiful drive through the Ardennes countryside 
with a stop at the Circuit de Spa-Francorchamps where the Spa Classic will then take place; 
after lunch we will continue our drive to be back at the hotel around 5 pm; or those who 
wish can stay on the circuit to watch the day's races. 

The party night with "Diamonds are Forever" theme starts at 19:30 in a beautiful ballroom. 

Sunday after checking out, we will follow a different route back to the Spa-Francorchamps 
circuit where our meeting will then end.   

Officially, the programme of the Spa Classic is not yet known, but the organisers have 
confirmed to us that our 914 is eligible for a "club stand" inside the circuit. We have also 
applied for a 20-minute session on track but we do not yet know which time slot; this 
session will be at extra cost. 

 



L'arrivo venerdì in hotel a Liegi è previsto a partire dalle ore 16.00. La cena è prevista alle 
20.00. 

Sabato la partenza è alle 9.30 per un bellissimo giro in auto attraverso la campagna delle 
Ardenne con una sosta al Circuito di Spa-Francorchamps dove si svolgerà la Spa Classic; 
dopo mezzogiorno si continuerà a guidare per rientrare in hotel verso le 17.00; oppure chi lo 
desidera può rimanere al circuito per assistere alle gare della giornata. 

La serata di festa a tema "Diamonds are Forever" inizia alle 19:30 in una splendida sala da 
ballo. 

Domenica, dopo il check-out, seguiremo un percorso diverso per tornare al circuito di Spa-
Francorchamps, dove si concluderà il nostro incontro.   

Il programma ufficiale della Spa Classic non è ancora noto, ma gli organizzatori ci hanno 
confermato che la nostra 914 ha diritto a uno "stand club" all'interno del circuito. Abbiamo 
anche richiesto una sessione di 20 minuti in pista, ma non sappiamo ancora in quale fascia 
oraria; questa sessione sarà a pagamento. 

 
 
Hotels: 
Pre-meeting: Dolce La Hulpe: https://www.dolcelahulpe.com 
Main meeting: Van der Valk , Liege Congres: https://www.congreshotelliege.be 
 
Autoworld: https://www.autoworld.be/en/ 
Waterloo 1815: https://www.waterloo1815.be/en/ 
Circuit Spa-Francorchamps: https://www.spa-francorchamps.be 
 
 


